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Greek Text

Plotinus = IV 7[2], 8°.11-18

gival, 70 & AANBéC, und¢ Utrvov yiveoBar: Kai pfv
evreAexeiag olong oude Evavtiwaoiv Adyou TTpOG¢ ETTIBUIag
gv Ot Kai TauToVv dI' OAou TTETTOVOEVAI TO TTAV OU
diadpwvoiv caut®. AioBrjocig 6€ udvov duvaTov Icwg
yiveaBai, Tag 0¢ vooeig aduvaTtov. Al Kai auToi GAANV
wuxnv n volv gichyoualv, ov aBavarov Tibevtal. TrRv

5 ) By |4 ] Jé " ~ N
ouVv AoyiouEvNV WuxnVv GAAWG evTEAEXEIQV N TOUTOV TOV

TPOTTOV Avaykn eival, € €T T@ OVOaTI TOUTW XPHoBal.
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Arabic Text

Pseudo-Theology of Aristotle lll, p. 55.10-19
Badawi (19646)
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id

) I 535

id_ar 55.1314

id_gr 535.0

info_ar [, p. 55.13-14

info_gr IV 7, 8(5).15-16

nota

pericope_ar gy ¥ AT Jie g oAl Gty ) 8Y) )1 daial Sl Jal o o) g yall Slld e
pericope_gr A10 Kai auToi GAAnV g wuxnv f volv gicdyouaoiv, 6v dBavartov TiBevTal.
id 536

id_ar 55.1417

id_gr 536.0

info_ar [ll, p. 55.14-17

info_gr IV 7, 8(5).16-18

nota

pericope_ar

Ln.ﬂtaﬁ_ﬂ_).lc-Suﬁ!mm!LF!mM!ﬂﬁ@j!@Jcu‘)’!udﬁ!&@]!%\.ﬁ!uﬂ.\j!u%ﬁ&ﬁlﬁ“ﬂdb!uﬂmwu\&
‘wﬂlnﬁdﬁﬂlzjﬂlﬁﬁ!&ﬁ%@ﬂJﬁjhﬂ}h!L@!IJ_)S.J

pericope_gr TV §] olv AoyiZopévnv wuxniv BAAWC évteAéxeiav i ToOTov TOV ] TpATTOV Avaykn ival, £i 8T TG dvouar
TOoUTW XpPfAoBal.

id 536.01

id_ar 55.1719

id_gr 536.01

info_ar I, p. 55.17-19

info_gr

nota

pericope_ar

pericope_gr

ol (63 YN gl pll Lt L) 1M il 138 oLl Judy (6 Jold ol o Ll e gmid) mpadal) oLl Tl el L e
5l g
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Highlighting a pericope

id 536

id_ar 55.1417

id_gr 536.0

info_ar I, p. 55.14-17

info_gr IV7,8(5).16-18

nota

pericope_ar =Yy Y ol o ) Akl sl ol pe A e Cad 48]y glilad e Gl

daalad B ) goan g LDl Wil )5 S0 L) agdl e el LudDlasl L) daudidll s )

Ospeoall oS3 Ml g gl e JAl g g
pericope_gr TRv 9 o0v Aoyilopévnv Wuxiv GAAwC évteAéxeiav fi ToUTov TOV |
TPOTIOV AVaykKn eival, i Ol TM dvopaT ToUTw XPAcal.
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XML encoding of the same pericope

?xml version="1.0" encoding="UTF-8"7>

?xml-stylesheet type="text/xsl" href="peric.xsl" 2>

{add>

{doc>
<field name="id">536</field>
<field name="pericope ar">olas jué @ 51 uid Swad 45] GedILEs gad Lals
Luidad | Led| dawdidl cdls 01 gne 0¥ guudl b ) Lablid) geiid)
e 33T g Lialad Sygey Laddhadl Ledi 19583 Lad| pgodl e cousdl
Osdoxdl 0383 gl goidle </field>
<field name="pericope gr">Tnv &#182; oUv Aoyt Zopévnv Yuxnv GAARG
gvtedéxelav § toUtov 1OV &#182; tpdémov &VAyKn eival, €i Sei T® Ovépartt
TOUTW XpPHodal.

/field>

{(field name="id_ar">55.1417</field>

(field name="id _gr">536</field>

(field name="info_ar">III, p. 55.14-17</field>

(field name="info gr">IV 7, 8(5).16-18</field>

{field name="nota"></field>

{/doc>

/add>
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Greek Text
Flow

Greek and Arabic Texts

in Parallel
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¢ b gal) 48 1248 5 yualall pLudY alad il il fcamdl  55.5-6
IV 7, 8(5).11-12 kod unv 9 évreheyeiog odong 0088 évavtinoty o) s Ll cdiands Aslai 3 ) gaaa u*ﬂ-d" cals gl dv_s":-'U; 111, p.
P Adyov mpodg Embvpiac, leldl o iS4l NS A 55.10-11
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PO 8¢ vonoeig advvatov. Ay g alally Sdlladlls 55.12-13
A0 xoi avtoi ANV 9§ yoymv 1| vodv sicdyovoty, DAY g phaal IS Jaf b oy gayall e 8 I p.
IV 7, 8(5).15-16 5% ; ; N SN
ov afdvatov tifevrtar. Sisar Y Al Jie 5 g Al Ll 55.13-14
- A AUl edill oda S s ol 43) o olilE8 e \ild
o LI Fre e N s Y
IV 7, 8(5).16-18 1) todtov OV 9 tpodmov avaykn eivat, &l el T T L S sy o NG ’
. . < ' gl e AT E s Aulais ) pua s LiDlall Ll 15 S0 Ll ol 55.14-17
dvopaTt TOVTE YpTodat. s all oS3 53
i o Ll s o gmiall aadal) aLailS Lol cusd L e -
(ol ) ol gl |8 il Vg ol oy Jel f7'_19
saly Gl g3 I O
43l g e g ) deay S el 5T, p. 55.20
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Greek and Arabic Texts Arabic Text
in Parallel iliey
THV T€ £V 101G LIvolg (ivaxc’)pnciw 1 yixiscem, simep il 5 5o IS A5 _Jlin i a3 8y pem il IS o) U g

IV7,8(5).9-11 f,isT neocdm&‘r(r:]v évrs?}éxsm.v ov oty § etva, 10 & i Blan gsts cpall 5 i gl i () 3 ki
aAnBig, pnde vmvov yiveshor

I, p. 55.1-2

) i Loy ald €13 ) caman ) 13) i) 3 Lo Lgla SIS
Sl Lglasd (e g L) Al 0 e cslansall ) 51 cumd 5 L3S I p. 55.3-5
Lelioldl 3y Gl all (580 Jal (e

el Cale Ll g eas Jla L g adly oall Ll il il

ol yall 3 e 5 pomlal) oL a3 L) il el LD P-99-376
006’ 1) aicOntikn, einep kol ad @V aictnTdv et il (Y SIS Gl Gl el g T il 5 o8 ) 5S8
IV7.8(5).19-20 damdvimv § Todg TOmOLG £x£1, aDTODS OV PETH TOD Lils LaS L e g cibuandl Ji5 0 Y1 6 a5 Lo 2 (g o 800 IO, p. 55.6-8
oopartog dpa st AR "
Dl 5 A8 yaal) Lls dais fLeEYY BT Jai o i) LS (g R
Ly UL p-55.8-
IV 7. 8(5).11-12 wod unv Y évtedeyeiog olong 0082 Evavtinoty Adyov o Ol s Wl cml Aaala 5 ) em i) S ) <) Jsi5 I p.
e Tpdg Embupiog, aleldl e iS5 a0l el 55.10-11
IV 7,8(5).13-14 EV OS KO TAVTOV 0L OAOD TETOVOEVAL TO TV OV A8 R O OB oLl Oe St ad ‘U-\lan JPYTGITIEN da ML, p.
POl dadmvodv Eavtd. gl o Gl S 3 55.11-12
IV 7. 8(5).14-15 AioBnoeig 8¢ pdvov duvatov oag v yiveoBor, tag 88 L& (e g ¢l Gl Gl e (Y Lasé (siliaa 13 i) (IS5 I .
PO VONGELS BSVVATOV. Ayl plally Sall o 5512-13
IV 7, 8(5).15-16 A10 kai avtoi dAAnV § yoynv 1 vodv eicdyovoty, dv ot I3 (N g sl Sl Jal b ¢ e sl %U& e ﬁg 11, p.
’ ) afavatov tifsvtat. Cigar W Al Jie 5258l 55.13-14

Trv § odv hoylopévny NV BAA®DC SVTsAgysiav ‘f;‘;dlmU| il ol e ‘fﬁi s Cugg) L) 0,158 o L
IV7,8(5).16-18 T(?ﬁm\’ T(‘Wﬂ?f 6;?’,]3”4\’2”“8{\!(11 8? Oci @ )({;ZN(’) (11']51 Ladl pgd) 28 el LatSUail g8} ddudlal s A a5 ¥ o2l T, .
S i ofa ™ , »OvoR o K3 il g Sl o AT s Badais ) pemy LuiDlil il 15 83 55.14-17
TOVTE ¥prjchart. o
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Greek Text
Flow

Greek and Arabic Texts

in Parallel

v 1€ &V T0ig \nvolg avaympnot Y i yivecOon,
IV7,8(5).9-11 &inep el mpoopvd v EvieAéyeav ov oty
etvat, T0 8’ aAnBég, unde dmvov yiveohar
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Arabic Wordform Search

Query = pericope_ar: kil
3 occurrences in 2 pericopes

Greek info Greek Pericope Arabic Pericope Arabic Info
To 88 tijg évieheyeiog 8’ Gv Tig ) pd 58 (0 pandl () auhy 43) LS
IV7, . . - . . . ‘ . .. 1L p.
gmokéyarto, Tdg g Tepl Yoyiig L sons Al gl g cla ol il
8(5).12 ~ 5489
XS'YBT(II,' JLaddad)

T 9§ odv hoyilopévny yoynv
IV7, GAA®G EvTeAEYELOY T) TOVTOV TOV
8(5).16-18Y tpoémov Gvarykm etvar, i Sl 16

ovopatt TovTe ypicdor.

Ln.:l H_tl & ol LaddUad) L‘_\l FEW || I11, p.
& i Al 3 ) gom s LasiDMai 1Sl 1588 55,
gl e B 14-17
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Greek Wordform Search

Query = pericope_gr: evreAeya*
4 occurrences in 4 pericopes

Greek info Greek Pericope Arabic Pericope Arabic Info
IV 7, To 88 tiig évredgpeiag OO v T (Lo ol i) ) agd 88 (e s O auiy 43) W T p.
8(5).1-2  émoxéyarro, midg 9 mepi yoyiig Adyetar Luduail W gans el gLy 54.8-9
V7 ™V 1€ &V Toig Hrvorg avaydpnow g pn 4 jlie 52 463V 5 e umil ailS o) sl 1L p
8( 5)’9_1 1 yi:scﬁal, sffap Oel mpocdui v évredsgeiay (3 G s a5l e Jsal A gkl 3 ) allS 55 1.2
’ ov oty § etvan, lie Alae 0 i
IV 7, xai pnyv 9 évredeyeiac odong ovde L nd 400l 5 ) gom il cilS J 3 Jsiig 111, .
8(5).11-12  &vavtiocw Aéyov mpodg émbopiog, lolil o IS5 48l e & ool s 55.10-11
Ol o2 2 (5 AT (el Cund 48] (1 G S
V7 Tiv 9§ odv hoyilopévnv yoynv dAkog L) Aduull s A @ ¥ ol G A AakUl 1L, p
8( 5)’1 6-18 é:rt&:léxstav fi TodTov 1OV 9 TpdTOV GViryKN LpuOdail Ll |9 53 L pgil 8 iuﬂﬂ‘ E 55 14-17
' etva, €l Oel T® OvOpaTL )N gl g sl e AlE it jpuay T
(O s3e g2l
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Boolean Search on both Texts
(pericope_gr: evreAeyer*) OR (pericope_ar: Lidlhil)

Query Search resulting in 4 Pericopes

Greek info Greek Pericope Arabic Pericope Arabic Info
V7, To 8¢ tiig évredeysiag ®S’ Gv Ti (o alad il &) gl g8 O aani (ff agiy 431 ;U T, p.
8(5).1-2 gmokéyato, mds 9 mept yoyhg Aéyetar A s gous el Ly 54.8-9
V7 TV € &V T0ig DIIVOLS Gvaydpnoty § un a3 jlie 5 da )Y 5 ) e ._»-5-'-{‘ N Ly BT P I
8( 5)’9_11 yiveoOa, si’m-;e del upocﬂmfi v Ol (3 a5y a gl die (Jgal i t4-_u-_91=-1_‘ 3 galS 5 5’ f—2

’ gvreiéyetay ov oty § evay, laie Aiglie i .
IV 7, ki uny 9 évredeyeiag odong 0vdE L danh 4alai 5 ) g udill CulS J a3 Jgii5 1L p.
8(5).11-12  évavtioow Adyov mpdg Embupiag, abelil (e 0K, 4t el 8 ool Cils 55.10-11
ol 038 y& (g ATl Cand Bl (18 (i LAl
Tiv 9 obv Royilopévny yoyiv dhog L) Al lE ) a5 oY) o) A A Akl
?((5;’1 6-18 érraléxamv fj Todtov OV § TpoémOV Gvéykn La-" 15,53 Ll N—" T io-uli lslé’ ﬁ_”
’ etvat, i Oei T® dvopat 2 S g g gl e JAIE s Al ) gay ’
e )
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Comment on Pericopes

(pericope_gr: evreAeye*) OR (pericope_ar: Lidukil)

Greek info Greek Pericope Arabic Pericope Arabic Info

2 A
8(5).11-12  évavrtimow Adyov mpdg Embupiac, bioldl (o 85 4% gl 3 ool CilA 55.10-11

Comment on Query Search Results

i

At variance with the loan word "antalashya", the Arabic rendering of
"entelecheia" in IV 7, 8(5).9-11 is periphrastic. The meaning of the Greek
word is philosophically analyzed. It is interpreted as (i) a "form" [sura] (ii)
which cannot be divided from its substrate. Aristotelian background. Climax:
[lazima: lit. "adherent"]; but this is not enough: the exact meaning to be
conveyed is "not separable" [gayr mufariga].

ol

Additional information
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Comment on Pericopes

(pericope_gr: evreAeye*) OR (pericope_ar: Lidukil)

Greek info Greek Pericope Arabic Pericope Arabic Info
V7 ™V 1€ &V T0ig BIvoig dvaydpnoty g pn a3 Jlie ye da )Y 5 gua il S o) 1] sl I
’ yiveoOm, eimep el mpocdud v Sl (3l g a gl e J gad (i (Ansdall 5 ) puallS » P-
8(5).9-11 LY R - 55.1-2

Comment on Query Search Results

In this case too, the Arabic rendering of "entelecheia" in IV 7, 8(5).11-12 is
periphrastic. (i) "Form" [sura]; this time, the emphasis is on the fact that
such a "form" is (ii) the cause of the perfection of the substrate [tamamiyya:
correct understanding of "entelecheia", cf. "telos"] and (iii) natural [tabi'iyya].

Aristotelian background.

Additional information
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% Apparatus Management
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Greek Into Arabic:
hitp://www.greekintoarabic.eu

Pisa University — Dpt of Philosophy
Technology and architecture:

CNR - Institute for Computational Linguistics - Pisa
Digital Renaissance Foundation - Florence

CNR people involved (part or full time): A.M. Del Grosso, E. Giovannetti, O. Nahli, E. Picchi, S.
Piccini, N. Ruimy

Web: hitp://www.ilc.cnr.it
Mail: direttore@ilc.cnft.it
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